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ABSTRAKT
 
NOVÁK, Peter. Možnosti využitia multimediálnych pomôcok vo vyučovaní anglického jazyka [dizertačná práca]. Prešovská univerzita v Prešove (Prešov, Slovensko). Fakulta manažmentu, ekonomiky a obchodu. Katedra interkultúrnej komunikácie. Školiteľ: doc. Mgr. Eva Benková, PhD. Stupeň odbornej kvalifikácie: doktor. Prešov: FMEO PU, 2012. 44 s.
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The abstract contains information on the aims of the dissertation/thesis and a brief summary of the contents. The conclusion of the abstract addresses the fulfilment of the Ames, the methods used and the results and conclusions of the dissertation/thesis. The contents and form of the abstract are governed by international standard STN ISO 214: 1998, Abstract Documentation for Publications and Documentation. The abstract should generally be between 100 and 500 words, written as one continuous paragraph, and must be in Slovak and English. The supervisor of the dissertation/thesis may also stipulate other language versions for the abstract. Each language version must be on a separate page. The abstract must also include three to five keywords.
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In the introduction, the author should provide a concise description of current knowledge or practice in the field constituting the subject of the dissertation/thesis, specifying the methods used, the importance and aims of the dissertation/thesis, and the main sources of information used.
1 
HEADING
Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.
1.1 
Subheading
Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.
‘Človek už najmenej 5 000 rokov ukladá svoje skúsenosti a znalosti pomocou písma do kníh a iných dokumentov, aby dosiahnuté poznanie uchoval a šíril ďalej. A tak sa stali písmo, kniha, dokument a vôbec zbierky dokumentov, archívov a knižníc do istej miery zárukou kontinuity vývoja ľudskej spoločnosti’ [‘For at least 5,000 years man has been storing experiences and knowledge in books and other documents, to retain and spread that knowledge. So to a certain extent the written word, books, documents and collections of documents, archives and libraries have become a guarantee of the continuity of development of human society’] (Cejpek 2002, p. 7).


(  Citácia
Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.
According to Katuščák (1998, p. 187)
, the predecessors of libraries can be found in ancient collections of documents, such as national, family or commercial archives, or church records. 

(  Citation
1.1.1 Subheading
Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.
Although they contain important facts and information about events in the region, interesting economic reports and other valuable documentary material, which is of great importance for the history of book culture and bibliographic research, historical almanacs are still a little-used information source in the Slovak Republic. (Kurucová 2011)
.

(    Paraphrase
The body of the dissertation/thesis is the main part and the structure (chapters, paragraphs) depends on the type of dissertation/thesis. It is set by the department/faculty or supervisor.


Examples of how to include figures and tables in the body of a dissertation thesis:
Text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text text.
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Figure 1 Bookplate – Brigitte Esche 
(Source: Kocák, Peter. Ex libris. 2009.)
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Table 1 Annual accruals 
	Year
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010
	2011

	Purchased
	1704
	3392
	2716
	4022
	3918
	3202
	2959
	2925
	2846
	3637
	3450

	Printed compulsorily
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0

	Gifts
	1551
	967
	1012
	8421
	1688
	3029
	2249
	5907
	2018
	1724
	1754

	Exchanged
	30
	54
	12
	23
	11
	61
	18
	12
	44
	75
	95

	Replaced
	107
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0

	Other
	0
	127
	899
	528
	187
	382
	332
	0
	1063
	583
	327

	Total
	3392
	4546
	4639
	12994
	5804
	6681
	5558
	8844
	5971
	6019
	5626


(Source: own compilation)
[image: image2.png]14000

12000

10000

8000

6000

4000

2000

|

18

L)

L

2001 2002 2003

2004 2005 2006 2007 2008 20|

Ly

L

09 2010 2011

m Kapa

m Pov. vytlaéok
m Dar

= Vymena

m Nahrada

= Inak

m Spolu





Graph 1 Annual accruals 
(Source: own compilation)
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The conclusion of the dissertation/thesis contains objective conclusions, a summarisation of the dissertation/thesis and the author's own insights or opinions with regard to the stated aims and any hypotheses of the dissertation/thesis. The conclusions must be consistent with the interpretation, arguments, considerations, description and reasoning in the body of the dissertation/thesis
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Summary in the Slovak language is a compulsory part of the thesis, if it is written in a
foreign language. The length is at most 10% of the final thesis. The summary may also be
given in a language other than Slovak, if the supervisor deems it necessary
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